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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1012/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 20ής Αηριλίου 1990

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπο­
ρεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα­
γούν στους αντίστοιχους κωδικούς που σημειώνονται στη
στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ■

ότι τα μέτρα τα οποία προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολο­
γίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 323/90 (2) για τη δασμολογική
και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, και
ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
προαναφερθέντα κανονισμό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς
καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη των εμπορευ­
μάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας· ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη ενδεχομένως υποδιαιρέσεων
η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νομοθετι­
κούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων
μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του
προσαρτημένου πίνακα κατατάσσονται στη συνδυασμένη
ονοματολογία στους αντίστοιχους κωδικούς που σημειώ­
νονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Απριλίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή
Ghristiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 36 της 8 . 2. 1990, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2) (3)

1 . Ελαφρύ ένδυμα από ύφασμα ( 100 % βαμβάκι), φανταιζί, χωρίς
μανίκια, που προορίζεται να καλύπτει το πάνω μέρος του
σώματος και φθάνει κάτω από τη μέση. Το ένδυμα αυτό, το
οποίο έχει κατασκευασθεί από μονόχρωμο ύφασμα, φέρει
στρογγυλή λαιμόκοψη χωρίς άνοιγμα και μια εξωτερική
τσέπη στο ύψος του στήθους (βλέπε φωτογραφία αριθ.
408) (*).

6206 30 00 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6206 και
6206 3000.

Βλέπε επίσης την επεξηγηματική σημείωση του κωδικού ΣΟ
6206 που αναφέρεται στα φορέματα-πουκάμισα, στις μπλούζες,
στις μπλούζες-πουκάμισα και στα πουκαμισάκια.

2. Ελαφρύ ένδυμα από ύφασμα ( 100% βαμβάκι), φανταιζί, με
πολύ κοντά μανίκια, που προορίζεται να καλύπτει το πάνω
μέρος του σώματος και φθάνει κάτω από τη μέση. Το ένδυμα
αυτό, το οποίο είναι κατασκευασμένο από μονόχρωμο
ύφασμα, φέρει στρογγυλή λαιμόκοψη με μερικό άνοιγμα
πάνω στον αριστερό ώμο το οποίο κλείνει με κουμπιά (βλέπε
φωτογραφία αριθ. 409) (*).

6206 30 00 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6206 και
6206 3000.

Βλέπε επίσης την επεξηγηματική σημείωση του κωδικού ΣΟ
6206 που αναφέρεται στα φορέματα-πουκάμισα, στις μπλούζες,
στις μπλούζες-πουκάμισα και στα πουκαμισάκια.

3 . Ελαφρύ ένδυμα από ύφασμα ( 100% βαμβάκι), φανταιζί, με
πολύ κοντά μανίκια, που προορίζεται να καλύπτει το πάνω
μέρος του σώματος και φθάνει κάτω από τη μέση. Το ένδυμα
αυτό, το οποίο είναι κατασκευασμένο από μονόχρωμο
ύφασμα, φέρει στρογγυλή λαιμόκοψη χωρίς άνοιγμα και, στο
μπροστινό του μέρος, μια σειρά διακοσμητικών που έχουν
γίνει με ραφή (βλέπε φωτογραφία αριθ. 435 ) (*).

6206 3000 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6206 και
6206 30 00.

Βλέπε επίσης την επεξηγηματική σημείωση του κωδικού ΣΟ
6206 που αναφέρεται στα φορέματα-πουκάμισα, στις μπλούζες,
στις μπλούζες-πουκάμισα και στα πουκαμισάκια.

4. Ελαφρύ ένδυμα από ύφασμα ( 100% τεχνητές ίνες), φανταιζί,
χωρίς μανίκια, που προορίζεται να καλύπτει το πάνω μέρος
του σώματος και φθάνει κάτω από τη μέση. Το ένδυμα αυτό,
φέρει στρογγυλή λαιμόκοψη χωρίς άνοιγμα και είναι κατα­
σκευασμένο από ύφασμα που έχει τυπωτά σχέδια διαφόρων
χρωμάτων (βλέπε φωτογραφία αριθ. 433) (*).

62064000 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6206 και
6206 40 00.

Βλέπε επίσης την επεξηγηματική σημείωση του κωδικού ΣΟ
6206 που αναφέρεται στα φορέματα-πουκάμισα, στις μπλούζες,
στις μπλούζες-πουκάμισα και στα πουκαμισάκια.

5 . Ελαφρύ ένδυμα από ύφασμα (1 (K) % τεχνητές ίνες), φανταιζί,
χωρίς μανίκια, που προορίζεται να καλύπτει το πάνω μέρος
του σώματος και φθάνει κάτω από τη μέση. Το ένδυμα αυτό,
το οποίο έχει κατασκευασθεί από μονόχρωμο ύφασμα, φέρει
στρογγυλή λαιμόκοψη χωρίς άνοιγμα και δύο πλαϊνά σχισί­
ματα στη βάση (βλέπε φωτογραφία αριθ. 434)(*).

62064000 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6206 και
6206 40 00.
Βλέπε επίσης την επεξηγηματική σημείωση του κωδικού ΣΟ
6206 που αναφέρεται στα φορέματα-πουκάμισα, στις μπλούζες,
στις μπλούζες-πουκάμισα και στα πουκαμισάκια.

(*) Οι φωτογραφίες έχουν καθαρά ενδεικτικό χαρακτήρα.
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